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Všeobecné
Tento spotřebič je určený pouze pro čištění vzduchu v interiéru 
a nesmí se používat ke komerčním účelům. Přečtěte si pozorně 
tento návod a uschovejte jej pro použití v budoucnosti. Při předání 
spotřebiče další osobě jí odevzdejte také tento návod k obsluze. 
Spotřebič používejte pouze dle popisu v návodu a dbejte na 
bezpečnostní informace. Výrobce nenese žádnou odpovědnost za 
poškození nebo nehody způsobené nedodržením tohoto návodu k 
obsluze.

Spotřebič filtruje jemný prach, roztoče a zápach ze vzduchu:
• Vstupním filtrem pro prach
• HEPA filtrem roztoče a jemný prach
• Aktivním uhlíkovým filtrem zápach
• UV fotokatalýzou s filtrem oxidu titaničitého organické částice

Bezpečnostní informace
• Spotřebič připojujte k síťové zásuvce a používejte dle parametrů 

uvedených na výrobním štítku.
• Spotřebič používejte pouze s nepoškozeným přívodním kabelem. 

Zkontrolujte před každým použitím.
• Nedotýkejte se přívodního kabelu mokrýma rukama.
• Zástrčku připojte pouze ke správně instalované a snadno 

přístupné elektrické zásuvce.
• K odpojení spotřebiče uchopte vždy za zástrčku, nikoliv za kabel.
• Po každém použití nebo v případě závady spotřebič odpojte od 

elektrické zásuvky.
• Netahejte za kabel. Neveďte jej přes ostré hrany a nadměrně 

neohýbejte.
• Kabel veďte mimo horkých ploch.
• Spotřebič smí používat děti od 8 let a starší a osoby s 

omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo bez dostatečných zkušeností a znalostí, 

pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
použití spotřebiče a porozuměly možným rizikům. 
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 Děti nesmí používat obalové materiály jako hračku. Čištění a 
údržbu nesmí provádět děti do 8 let a starší, pokud nejsou pod 
dohledem.

• Děti do 8 let držte mimo dosah spotřebiče a přívodní kabel.
• Mějte děti pod dohledem, aby se nehrály se spotřebičem nebo 

obalovými materiály (např. plastové sáčky).
• Spotřebič nesmíte ovládat pomocí časovače nebo systému 

samostatného dálkového ovládání!
• Při použití prodlužovacích kabelů zabraňte dětem, aby za kabel 

tahaly.
• Spotřebič musíte odpojit od elektrické sítě, pokud je bez dohledu, 

před sestavením, demontáží nebo čištěním.
• Spotřebič je určený pouze pro použití v domácnosti.
• Spotřebič připojujte pouze k síťové zásuvce s napětím, které 

odpovídá informacím na štítku.
• Před údržbou a čištěním spotřebič vypněte a odpojte od elektrické 

sítě.
• Spotřebič odpojujte tahem za zástrčku, nikoliv za kabel.
• Nedotýkejte se přívodního kabelu mokrýma rukama.
• Spotřebič nenechávejte bez dohledu.
• Z času na čas zkontrolujte kabel z hlediska poškození. Abyste 

zabránili nebezpečí, poškozený kabel musí vyměnit pouze 
kvalifikovaný technik.

• Pokud spotřebič nepoužíváte, odpojte zástrčku od síťové zásuvky.
• Spotřebič se smí používat pouze dle popisu v tomto návodu. 

Pokud jej používáte k jinému účelu, neneseme žádnou 
odpovědnost za případná poškození nebo zranění.

• Spotřebič nikdy nepoužívejte na ani v blízkosti horkých ploch.
• Spotřebič postavte na pevný a rovný povrch. Kolem spotřebiče 

zajistěte dostatečný volný prostor pro správnou ventilaci. 
Nezakrývejte dekou nebo podobným předmětem.

• Do otvorů spotřebiče nedávejte ostré kovové předměty ani prsty.
• Spotřebič nepoužívejte v koupelně nebo v místnosti s vysokou 

vlhkostí.
• Spotřebič používejte pouze se správně instalovanými filtry. Bílou 

stranu filtrů umístěte vždy ve směru výstupu vzduchu.
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• Nepoužívejte v blízkosti otevřeného plamene, abyste zabránili 
požáru.

• Na spotřebič nic nestříkejte.

Čištění a výměna filtru
• Spotřebič odpojte od elektrické sítě.
• Spotřebič nikdy neponořujte do vody ani jiných tekutin.
• Nikdy nepoužívejte agresivní rozpouštědla.
• Spotřebič čistěte vlhkou utěrkou.
• Vstup vzduchu a vstupní filtr čistěte ve vodě s běžným saponátem 

a nechte vysušit.
• HEPA filtr lze čistit kartáčovým nástavcem vysavače. Pokud je 

HEPA filtr zbarvený dočerna, musíte jej vyměnit!
• TiO2 filtr můžete čistit měkkým kartáčem.

Levý 
kryt

Mřížka 
výstupu

Vedení 
vzduchu

Tlačítko
Horní 
kryt Madlo

Držák 
filtru TiO2

Vstupní 
filtr

Mřížka 
vstupu

HEPA + aktivní 
uhlíkový filtr

UV lampaPravý kryt
Motor
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Obsluha
• Ujistěte se, zda je UV žárovka a filtry správně namontované.
• Používejte pouze na stabilním rovném povrchu, mimo ohřívače.
• Spotřebič připojte k elektrické síti.
• Spotřebič zapněte tlačítkem napájení „power“ (napájení).
• Spotřebič se zapne na úrovni „M“.
• Stisknutím tlačítka „Speed“ (rychlost) můžete nastavit úroveň 

výkonu:
 L = nízký
 M = střední
 H = vysoký
• Stisknutím tlačítka „Timer“ (časovač) můžete nastavit časovač (2, 

4, 8 hodin).

Odstranění případných problémů
Problém Řešení
Spotřebič se nezapne. • Umístěte správně vstup vzduchu

Snížený průtok 
vzduchu a vysoká 
hlučnost. 

• Ujistěte se, zda je vstup vzduchu 
volný a neblokují jej cizí předměty.

• Nejsou filtry znečištěné? 
Pravděpodobně je nutné vyměnit 
HEPA filtr. 

• Z důvodu vysoké vlhkosti je ovlivněná 
pórovitost aktivního uhlíkového fltru.

Ionizace nefunguje. • Zapněte spotřebič.
• Zkontrolujte, zda není vadná UV 

žárovka.

Lze použít pouze filtry vhodné pro tento spotřebič. 
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Správná likvidace starého 
spotřebiče

Tento symbol znamená, že tento spotřebič se nesmí 
likvidovat společně s běžným domovním odpadem v rámci 
celé EU. K zabránění možným negativním vlivům na životní 
prostředí nebo lidské zdraví z nekontrolované likvidace 

odpadu jej recyklujte k opětovném využití hodnotných surovin. K 
odevzdání starého spotřebiče využijte místní sběrné středisko nebo 
kontaktujte prodejce, kde jste spotřebič zakoupili. Převezmou 
spotřebič pro recyklaci.

Likvidace obalového materiálu: nevyhazujte obalové materiály. 
Odneste je do vhodných sběrných nádob.

Krabice: papír odneste na sběrné místo 
starého papíru. Plastové obaly a fólie odneste 
do příslušných sběrných nádob.



Záruční doba a podmínky
Záruka na tento spotřebič představuje 24 měsíců od data zakoupení. 
Tato záruka platí pouze tehdy, pokud je doložena dokladem o zakoupení. 
Záruka zahrnuje výměnu nebo opravu částí spotřebiče, které jsou se 
poškodí z důvodu poruch ve výrobě spotřebiče. Po uplynutí záruční doby 
bude spotřebič opraven za poplatek.
Výrobce neodpovídá za poškození nebo úrazy osob, zvířat z důvodu 
nesprávného použití spotřebiče a nedodržení pokynů v návodu k použití.

Omezení
Všechna práva této záruky ztrácí platnost z naší strany, pokud byl 
spotřebič:
- používán neoprávněnou osobou
- nesprávně používán, skladován nebo přenášen.

Záruka se netýká poškození vnějšího vzhledu nebo jiných, které nebrání 
standardní obsluze.

Záruční a pozáruční servis zajišťuje JM servis s.r.o.

Zákaznické centrum Sezimovo Ústí
Adresa: Svépomoc 682, 391 02 Sezimovo Ústí 2
Kontaktní osoba: Ivana Holubová
Email: i.holubova@jm-servis.cz
Tel: 381215260
Provozní doba zákaznického centra: Po-Pá 09:00-12:00, 13:00-17:00
Web: www.jm-servis.cz
Pozn. zákaznické centrum slouží pro osobní kontakt se zákazníky a jako 
prodejna náhradních dílů a příslušenství.

Opravárenské centrum Planá nad Lužnicí
Adresa: Průmyslová 458, 391 11 Planá nad Lužnicí
Kontaktní osoba: Jaroslava Taranzová
Email: jaroslava.taranzova@jm-servis.cz
Tel: 381261831
Pozn. V opravárenském centru jsou prováděny věškeré opravy reklamací. 
Do centra jsou stahovány reklamace prostřednictvím přepravních služeb. 
Centrum vyřizuje telefonické dotazy zákazníků tý kajících se reklamací. 
Opravárenské centrum není určeno pro osobní kontakt se zákazníkem. 
Paní Taranzová slouží jako kontaktní osoba pro objednávky přeprav.



Informace pro uživatele k likvidaci elektrických 
a elektronických zařízení (domácnosti)

Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a 
elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního odpadu.
Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci doručte tyto výrobky na určená sběrná místa, kde budou 
přijata zdarma. Alternativně v některých zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi 
ekvivalentního nového produktu.
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky 
nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího 
sběrného místa.
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny 
pokuty.

Pro podnikové uživatele v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné informace od svého 
prodejce nebo dodavatele.

Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný jen v Evropské unii.
Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si potřebné informace o správném způsobu likvidace od 
místních úřadů nebo od svého prodejce.

Dovozce:
PRIVEST s.r.o.

Na Zlatnici 301/2
Praha 4, PSČ 147 00
www: www.privest.cz

Email: info@privest.cz
Telefon: (+420) 241 410 819
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Všeobecné
Tento spotrebič je určený len pre čistenie vzduchu v interiéri a 
nesmie sa používať na komerčné účely. Prečítajte si pozorne 
tento návod a uschovajte ho pre použitie v budúcnosti. Pri 
odovzdaní spotrebiča ďalšej osobe jej odovzdajte taktiež tento 
návod na obsluhu. Spotrebič používajte len podľa popisu v 
návode a dbajte na bezpečnostné informácie. Výrobca nenesie 
žiadnu zodpovednosť za poškodenia alebo nehody spôsobené 
nedodržaním tohto návodu na obsluhu.

Spotrebič filtruje jemný prach, roztoče a zápach zo vzduchu:
• Vstupným filtrom pre prach
• HEPA filtrom roztoče a jemný prach
• Aktívnym uhlíkovým filtrom zápach
• UV fotokatalýzou s filtrom oxidu titaničitého organické častice

Bezpečnostné informácie
• Spotrebič pripájajte k sieťovej zásuvke a používajte podľa 

parametrov uvedených na výrobnom štítku.
• Spotrebič používajte len s nepoškodeným napájacím káblom. 

Skontrolujte pred každým použitím.
• Nedotýkajte sa napájacieho kábla mokrými rukami.
• Zástrčku pripojte len k správne inštalovanej a ľahko prístupnej 

elektrickej zásuvke.
• Pri odpojení spotrebiča uchopte vždy za zástrčku, nie za kábel.
• Po každom použití alebo v prípade poruchy spotrebič odpojte od 

elektrickej zásuvky.
• Neťahajte za kábel. Neveďte ho cez ostré hrany a nadmerne 

neohýbajte.
• Kábel veďte mimo horúce plochy.
• Spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby s 

obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo bez dostatočných skúseností a znalostí, 

ak boli poučené o bezpečnom použití spotrebiča a porozumeli 
možným rizikám. 
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 Deti nesmú používať obaly ako hračku. Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti do 8 rokov a bez dohľadu.

• Deti do 8 rokov držte mimo dosahu spotrebiča a kábla.
• Majte deti pod dozorom, aby sa nehrali so spotrebičom alebo 

obalovými materiálmi (napr. plastové vrecká).
• Spotrebič nesmiete ovládať pomocou časovača alebo systému 

samostatného diaľkového ovládania!
• Pri použití predlžovacích káblov zabráňte deťom, aby za kábel 

ťahali.
• Spotrebič musíte odpojiť od elektrickej siete, ak je bez dozoru, 

pred poskladaním, demontážou nebo čistením.
• Spotrebič je určený len pre použitie v domácnosti.
• Spotrebič pripájajte len k sieťovej zásuvke s napätím, ktoré 

zodpovedá informáciám na štítku.
• Pred údržbou a čistením spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej 

siete.
• Spotrebič odpájajte ťahom za zástrčku, nie za kábel.
• Nedotýkajte sa napájacieho kábla mokrými rukami.
• Spotrebič nenechávajte bez dozoru.
• Z času na čas skontrolujte kábel z hľadiska poškodenia. Aby ste 

zabránili nebezpečenstvu, poškodený kábel musí vymeniť len 
kvalifikovaný technik.

• Ak spotrebič nepoužívate, odpojte zástrčku od sieťovej zásuvky.
• Spotrebič sa môže používať len podľa popisu v tomto návode. 

Ak ho používate na iný účel, nenesieme žiadnu zodpovednosť za 
prípadné poškodenia alebo zranenia.

• Spotrebič nikdy nepoužívajte na ani v blízkosti horúcich plôch.
• Spotrebič postavte na pevný a rovný povrch. Okolo spotrebiča 

zaistite dostatočný voľný priestor pre správne vetranie. 
Nezakrývajte dekou nebo podobným predmetom.

• Do otvorov spotrebiča nedávajte ostré kovové predmety ani prsty.
• Spotrebič nepoužívajte v kúpeľni alebo v miestnosti s vysokou 

vlhkosťou.
• Spotrebič používajte len so správne inštalovanými filtrami. Bielou 

stranu filtrov umiestnite vždy v smere výstupu vzduchu.
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• Nepoužívajte v blízkosti otvoreného plameňa, aby ste zabránili 
požiaru.

• Na spotrebič nič nestriekajte.

Čistenie a výmena filtra
• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Spotrebič nikdy neponárajte do vody ani iných tekutín.
• Nikdy nepoužívajte agresívne rozpúšťadlá.
• Spotrebič čistite vlhkou utierkou.
• Vstup vzduchu a vstupný filter čistite vo vode s bežným 

saponátom a nechajte vysušiť.
• HEPA filter je možné čistiť kefovým nástavcom vysávača. Ak je 

HEPA filter sfarbený dočierna, musíte ho vymeniť!
• TiO2 filter môžete čistiť mäkkou kefkou.

Ľavý 
kryt

Mriežka 
výstupu

Vedenie 
vzduchu

Tlačidlo
Horný 
kryt Rukoväť

Držiak 
filtra TiO2

Vstupný 
filter

Mriežka  
vstupu

HEPA + aktívny 
uhlíkový filter

UV lampaPravý kryt
Motor
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Obsluha
• Uistite sa, že je UV žiarovka a filtre správne namontované.
• Používajte len na stabilnom rovnom povrchu, mimo ohrievač.
• Spotrebič pripojte k elektrickej sieti.
• Spotrebič zapnite tlačidlom napájania „power“ (napájanie).
• Spotrebič sa zapne na úrovni „M“.
• Stlačením tlačidla „Speed“ (rýchlosť) môžete nastaviť úroveň 

výkonu:
 L = nízky
 M = stredný
 H = vysoký
• Stlačením tlačidla „Timer“ (časovač) môžete nastaviť časovač (2, 

4, 8 hodín).

Odstránenie prípadných problémov
Problém Riešenie
Spotrebič sa nezapne. • Umiestnite správne vstup vzduchu.

Znížený prietok 
vzduchu a vysoká 
hlučnosť. 

• Uistite sa, že je vstup vzduchu voľný a 
neblokujú ho cudzie predmety.

• Nie sú filtre znečistené? 
Pravdepodobne je nutné vymeniť 
HEPA filter. 

• Z dôvodu vysokej vlhkosti je 
ovplyvnená pórovitosť aktívneho 
uhlíkového filtra.

Ionizácia nefunguje. • Zapnite spotrebič.
• Skontrolujte, či nie je chybná UV 

žiarovka.

Je možné použiť len filtre vhodné pre tento spotrebič. 
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Správna likvidácia starého 
spotrebiča

Tento symbol znamená, že tento spotrebič sa nesmie 
likvidovať spoločne s bežným domácim odpadom v rámci 
celej EÚ. Pre zabránenie možným negatívnym vplyvom na 
životné prostredie alebo ľudské zdravie z nekontrolovanej 

likvidácie odpadu ho recyklujte pre opätovné využitie hodnotných 
surovín. Pre odovzdanie starého spotrebiča využite miestne zberné 
stredisko alebo kontaktujte predajcu, kde ste spotrebič zakúpili. 
Prevezmú spotrebič na recykláciu.

Likvidácia obalového materiálu: nevyhadzujte obalové materiály. 
Odneste ich do vhodných zberných nádob.

Krabica: papier odneste na zberné miesto 
starého papiera. Plastové obaly a fólie 
odneste do príslušných zberných nádob.



Záručné podmienky
Záruka na tento spotrebič predstavuje 24 mesiacov od dátumu 
zakúpenia. Táto záruka platí len vtedy, ak je doložená dokladom o 
zakúpení. Záruka zahŕňa výmenu alebo opravu častí spotrebiča, 
ktoré sa poškodia z dôvodu porúch vo výrobe spotrebiča. Po 
uplynutí záručnej doby bude spotrebič opravený za poplatok.
Výrobca nezodpovedá za poškodenia alebo úrazy osôb, zvierat z 
dôvodu nesprávneho použitia spotrebiča a nedodržania pokynov v 
návode na obsluhu.

Obmedzenie
Všetky práva tejto záruky strácajú platnosť z našej strany, ak bol 
spotrebič:
- používaný neoprávnenou osobou
- nesprávne používaný, skladovaný alebo prenášaný.

Záruka sa netýka poškodení vonkajšieho vzhľadu alebo iných, ktoré 
nebránia štandardnej obsluhe.

Kontakt na servis
ČERTES SK, s.r.o.
Priehrada č.8
013 42 Horný Hričov.   
tel./fax: +421 41 5680 171,  173 
Pracovná doba Po-Pia.  9:00 - 15:00
e-mail: certes@eslovakia.sk



Informácie o likvidácii opotrebovaného elektrického zariadenia
(súkromné domácnosti)

Tento symbol na produktoch a/alebo na priložených dokumentoch znamená, že sa pri likvidácii nesmú 
elektrické a elektronické zariadenia miešať so všeobecným domácim odpadom. 
V záujme správneho obhospodarovania, obnovy a recyklácie odvezte, prosím, tieto produkty na 
určené zberné miesta, kde budú prijaté bez poplatku. V niektorých krajinách je možné tieto produkty 
vrátiť priamo miestnemu maloobchodu v prípade, ak si objednáte podobný nový výrobok. 
Správna likvidácia týchto produktov pomôže ušetriť hodnotné zdroje a zabrániť možným negatívnym 
vplyvom na ľudské zdravie a prostredie, ktoré môžu inak vzniknúť v dôsledku nesprávneho 
zaobchádzania s odpadom. Bližšie informácie o najbližšom zbernom mieste získate na miestnom 
úrade. 
V prípade nesprávnej likvidácie odpadu môžu byť uplatnené pokuty v súlade s platnou legislatívou. 

Pre právnické osoby v Európskej únii 
Ak potrebujete zlikvidovať opotrebované elektrické a elektronické zariadenia, bližšie informácie získate 
od svojho miestneho predajcu alebo dodávateľa. 

Informácie o likvidácii v krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný len v Európskej únii. Ak si želáte zlikvidovať toto zariadenie, obráťte sa na 
miestny úrad alebo predajcu a poinformujte sa o správnom spôsobe likvidácie tohto typu odpadu.

Dovozca:
PRIVEST s.r.o.

Na Zlatnici 301/2
Praha 4, PSČ 147 00
www: www.privest.cz

Email: info@privest.cz
Telefon: (+420) 241 410 819
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Ogólne
Oczyszczacz jest przeznaczony tylko do oczyszczania powietrza 
we wnętrzach i nie może być wykorzystywany do celów 
komercyjnych. Przeczytaj uważnie poniższą instrukcję i zachowaj 
ją do wykorzystania w przyszłości. Przy przekazaniu urządzenia 
innej osobie przekaż jej również tę instrukcję obsługi. Urządzenia 
używaj jedynie zgodnie z opisem w instrukcji i przestrzegaj instrukcji 
dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za szkody lub wypadki powstałe na skutek 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

Urządzenie filtruje drobny kurz, roztocza i zapachy z powietrza:
• Filtrem wlotowym dla kurzu
• Filtrem HEPA roztocza i drobny kurz
• Aktywnym filtrem węglowym zapachy
• Fotokatalizą UV z filtrem dwutlenku tytanu cząsteczki organiczne

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• Podłączać urządzenie do gniazda sieciowego i używać według 

parametrów podanych na tablicy znamionowej.
• Używać urządzenia wyłącznie z nieuszkodzonym kablem 

zasilającym. Skontrolować przed każdym użyciem.
• Nie dotykać kabla zasilającego mokrymi rękami.
• Wtyczkę podłączać tylko do prawidłowo zainstalowanego i łatwo 

dostępnego gniazdka elektrycznego.
• Aby odłączyć urządzenie, należy chwycić za wtyczkę, a nie za 

przewód.
• Po każdym użyciu, lub w przypadku nieprawidłowego działania, 

należy odłączyć urządzenie od gniazdka elektrycznego.
• Nie ciągnąć za przewód. Nie kłaść na ostrych krawędziach i nie 

zginać nadmiernie.
• Trzymać kabel z dala od gorących powierzchni.
• Urządzenia mogą używać dzieci od 8 roku życia oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, czuciowych lub 
psychicznych, lub bez wystarczającego doświadczenia i 

wiedzy, jeżeli zostały poinstruowane na temat bezpiecznego 
używania urządzenia i rozumieją możliwe zagrożenia.
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 Dzieci nie powinny używać opakowania jako zabawki. Czyszczenia 
i konserwacji nie mogą wykonywać dzieci w wieku poniżej 8 lat i bez 
nadzoru.

• Dzieci do lat 8 trzymać z dala od urządzenia i kabla.
• Trzymaj dzieci pod nadzorem, aby nie bawiły się urządzeniem lub 

materiałami z opakowania (np. woreczki plastikowe).
• Urządzenie nie może być sterowane przez zegar lub za pomocą 

oddzielnego systemu zdalnego sterowania!
• W przypadku używania przedłużaczy nie pozwalać dzieciom ciągnąć 

za kabel.
• Urządzenie należy odłączyć od sieci elektrycznej, kiedy jest bez 

nadzoru, przed składaniem, demontażem lub czyszczeniem.
• Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku domowego.
• Urządzenie podłączać tylko do gniazdka elektrycznego z napięciem, 

które odpowiada informacjom na etykiecie.
• Przed przystąpieniem do konserwacji i czyszczenia urządzenie 

wyłączyć i odłączyć od sieci elektrycznej.
• Urządzenie wyłączać wyciągając za wtyczkę, nie za przewód.
• Nie dotykać kabla zasilania mokrymi rękami.
• Nie zostawiać urządzenia bez nadzoru.
• Od czasu do czasu sprawdzić, czy kabel nie jest uszkodzony. 

Aby zapobiec niebezpieczeństwu, uszkodzony kabel musi zostać 
wymieniony tylko przez wykwalifikowanego technika.

• Wyłączyć wtyczkę od gniazda elektrycznego, gdy urządzenie nie jest 
używane.

• Urządzenie może być używane jedynie zgodnie z opisem w 
niniejszej instrukcji. Jeśli jest używany w innych celach, nie ponosimy 
żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub obrażenia.

• Nigdy nie używać urządzenia na lub w pobliżu gorących powierzchni.
• Zainstaluj urządzenie na równej, stabilnej powierzchni. Wokół 

urządzenia zapewnić wystarczającą ilość miejsca dla prawidłowej 
wentylacji. Nie zakrywać kocem ani innym podobnym przedmiotem.

• Nie należy umieszczać w otworach urządzenia ostrych metalowych 
przedmiotów ani palców.

• Nie używać urządzenia w łazience ani w miejscach o dużej 
wilgotności.

• Urządzenia używać zawsze z prawidłowo zainstalowanymi filtrami. 
Białą stronę filtrów umieścić zawsze w kierunku wylotu powietrza.
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• Nie używać w pobliżu otwartego ognia, aby uniknąć pożaru.
• Na urządzenie nic nie rozpylać

Czyszczenie i wymiana filtra
• Urządzenie odłączyć od sieci elektrycznej.
• Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie lub innych cieczach.
• Nigdy nie należy używać agresywnych rozpuszczalników.
• Urządzenie należy czyścić wilgotną ścierką.
• Wlot powietrza i filtr wlotowy wyczyścić wodą z dodatkiem 

łagodnego detergentu i pozostawić do wyschnięcia.
• Filtr HEPA można czyścić szczotką odkurzacza. Jeżeli filtr HEPA 

ma czarny kolor, należy go wymienić!
• Filtr TiO2 można czyścić miękką szczotką.

Osłona 
lewa

Kratka 
wyjściowa

Wlot 
powietrza

Przycisk
Osłona 
górna Uchwyt

Uchwyt 
filtra TiO2

Filtr
wlotowy

Kratka 
wejściowa

HEPA + aktywny 
filtr węglowy

lampa UV Osłona prawa
Silnik
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Obsługa
• Upewnij się, że żarówka UV i filtry są prawidłowo zamontowane.
• Używać jedynie na równej, stabilnej powierzchni, z dala od 

ogrzewania.
• Urządzenie podłączyć do sieci elektrycznej.
• Urządzenie włączyć przyciskiem zasilania „power“ (zasilanie).
• Urządzenie włączy się na poziomie „M“.
• Naciśnięciem przycisku „Speed“ (prędkość) można nastawić 

poziom mocy:
 L = niski
 M = średni
 H = wysoki
• Naciśnięciem przycisku „Timer“ (regulator czasu) można ustawić 

regulator czasu (2, 4, 8 godzin).

Usuwanie ewentualnych problemów
Problem Rozwiązanie
Urządzenie się nie 
włączyło.

• Umieść prawidłowo wlot powietrza.

Zmniejszony przepływ 
powietrza i wysoki 
poziom hałasu.

• Upewnij się, że wlot powietrza jest 
wolny i nie blokują go inne przedmioty.

• Nie są zanieczyszczone filtry? 
Prawdopodobnie trzeba wymienić filtr 
HEPA.

• Wysoka wilgotność wpływa na 
porowatość aktywnego filtra 
węglowego.

Jonizacja nie działa. • Włącz urządzenie.
• Upewnij się, że nie jest uszkodzona 

żarówka UV.

Można korzystać tylko z filtrów odpowiednich do tego urządzenia. 
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Właściwy sposób utylizacji starego 
urządzenia

Ten symbol oznacza, że tego urządzenia nie można 
utylizować razem ze zwykłymi odpadami z gospodarstwa 
domowego w ramach całej UE. Aby zapobiec możliwym 
negatywnym wpływom na środowisko żywe lub zdrowie 

ludzkie z niekontrolowanej likwidacji odpadu poddać go 
recyklingowi, aby ponownie wykorzystać cenne surowce. Starego 
urządzenia pozbyć się na lokalnym wysypisku śmieci lub 
skontaktować się ze sprzedawcą, u którego zakupiono urządzenie. 
Zabierze urządzenie do recyklingu.

Likwidacja materiału opakowania: nie wyrzucaj materiałów 
opakowania. Odnieś je do odpowiednich pojemników.

Pudełko: papier odnieś na miejsce zbiórki 
starego papieru. Plastikowe opakowania i folie 
odnieś do odpowiednich pojemników na 
odpady.



Okres i warunki gwarancji
Producent udziela na produkt 24 miesięcznej gwarancji od daty 
zakupu. Gwarancja jest ważna tylko po przedłożeniu dowodu 
zakupu. Gwarancja obejmuje wymianę lub naprawę części 
urządzenia uszkodzone w wyniku wad produkcyjnych. Po upłynięciu 
okresu gwarancji urządzenie zostanie naprawione odpłatnie.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek 
obrażenia ciała u osób lub zwierząt, powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania urządzenia i niedotrzymania 
wskazówek podanych w instrukcji obsługi.

Ograniczenia odpowiedzialności
Wszelkie prawa wynikającej z udzielonej gwarancji tracą swoją 
ważność w przypadku:
- Użytkowania urządzenia przez osobę nieuprawnioną
- Niewłaściwego użytkowania, przechowywania lub przenoszenia 

urządzenia.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia wyglądu zewnętrznego 
urządzenia lub innych cech niemających wpływu na standardową 
pracę urządzenia.
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Általános tudnivalók
Ez a készülék csak egy zárt helyiség levegőjének tisztítására 
készült, és nem szolgálhat kereskedelmi célokra. Kérjük, olvassa 
el figyelmesen a használati útmutatót. Amennyiben továbbadja 
valakinek a készüléket, mellékelje hozzá ezt az útmutatót is. A 
készülék csak az útmutatóban ismertetett módon használható, 
és be kell tartani a biztonsági előírásokat. A gyártó nem vállalja a 
felelősséget az útmutatóban ismertetett figyelmeztetések mellőzése 
miatt fellépő sérülésekért és anyagi károkért.

A készülék kiszűri a levegőből a finom port, atkákat és 
szagokat: 
• A bemeneti porszűrővel
• A HEPA szűrővel az atkákat és a finom port 
• Az aktív szénszűrővel a szagokat 
• UV fotokatalízissel titán-oxid szűrővel a szerves részecskéket 

Biztonsági tudnivalók
• Csatlakoztassa a készüléket az áramkörhöz az adatlapon 

feltüntetett értékek szerint. 
• A készülék csak teljesen ép tápkábellel használható. Ellenőrizze 

minden használat előtt.
• Ne érjen nedves kézzel a tápkábelhez. 
• A csatlakozódugaszt csak helyesen beszerelt és könnyen 

hozzáférhető fali aljzathoz szabad csatlakoztatni.
• Az áramtalanításnál mindig a dugaszt húzza, ne a kábelt. 
• Minden használat után, vagy hibás működés esetén 

áramtalanítani kell a készüléket. 
• Ne rángassa a tápkábelt. Ne húzza végig a kábelt éles felületeken 

és hajlítsa meg erősen.
• Tartsa távol a tápkábelt forró felületektől. 
• A készüléket használhatják 8 évnél fiatalabb gyerekek, és 

csökkent fizikai, mentális vagy szenzorikus képességű, 
valamint kellő tapasztalattal nem rendelkező személyek is, ha 

ügyelnek rájuk, vagy informálták őket a készülék használatát illetően, 
beleértve a fennálló veszélyeket is. 
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 Ne engedje, hogy gyerekek játszanak a csomagolással. A készülék 
tisztítását és ápolását nem végezhetik 8 évnél fiatalabb gyerekek 
felügyelet nélkül. 

• Ne engedjen 8 éven aluli gyerekeket a készülékhez és a kábelhez.
• Ügyeljen, hogy a gyerekek ne játszanak a készülékkel vagy a 

csomagolóanyaggal (pl. műanyag zacskókkal).
• A készülék nem használható külső időzítővel vagy távirányítós 

rendszerrel! 
• Hosszabbító használata esetén ne engedje, hogy a gyerekek 

rángassák a kábelt. 
• Áramtalanítsa a készüléket, ha senki nem felügyel rá, összeszerelés, 

szétszerelés vagy tisztítás előtt. 
• A készülék háztartásbeli használatra készült.
• Csatlakoztassa a készüléket az áramkörhöz az adatlapon feltüntetett 

feszültség szerint.
• Tisztítás és ápolás előtt kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket. 
• A készülék áramtalanításánál mindig a dugaszt húzza, ne a kábelt. 
• Ne érjen nedves kézzel a tápkábelhez. 
• Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket.
• Időnként ellenőrizze a tápkábel sértetlenségét. A fennálló veszélyek 

elkerülése miatt a megrongált kábel kicserélését csak egy szerviz-
technikus végezheti el.  

• Ha nem használja a készüléket, kapcsolja le az áramkörről.
• A készüléket csak ezen útmutató szerint szabad használni. A gyártó 

nem vállalja a felelősséget a helytelen használat okozta károkért 
vagy sérülésekért. 

• Soha ne használja a készüléket forró felületeken, vagy ilyenek 
közelében.

• Helyezze a készüléket egy egyenes, szilárd felületre. Biztosítson 
elegendő helyet a szellőzésre a készülék körül. Ne takarja le 
takaróval vagy hasonló tárggyal. 

• Ne dugjon a készülék nyílásaiba idegen tárgyakat, vagy az ujját. 
• Ne használja fürdőszobában vagy más, magas páratartalmú 

helyiségben.
• A készülék csak helyesen behelyezett szűrőkkel használható.  
 A szűrő fehér oldalát mindig a levegőkimenet irányában kell 

behelyezni.  
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• A tűzképződés veszélyének elkerülése miatt ne használja a 
készüléket nyílt láng közelében.

• Soha ne fecskendezzen vizet a készülékre.

A szűrő tisztítása és cseréje
• Kapcsolja le a készüléket z áramkörről.
• Soha ne merítse vízbe vagy más folyadékba a készüléket.
• Soha ne használjon agresszív oldószereket.
• Tisztítsa meg a készüléket egy nedves törlőkendővel.
• A levegőbemenetet és a bemeneti szűrőt mossa meg 

tisztítószeres vízben, majd hagyja kiszáradni. 
• A HEPA szűrő a porszívókefével is megtisztítható. Ha a HEPA 

szűrő színe megfeketedett, ki kell cserélni!
• A TiO2 szűrőt tisztítsa meg egy puha kefével.

Bal 
fedőlap

Levegő 
-kimenet 
rács

Levegő 
vezetése

Kapcsoló   
Felső 
lap Fogantyú

Szűrő-
tartó TiO2

Bemeneti
 szűrő

Levegő-
bemenet 

rács 

HEPA + aktív 
szénszűrő

UV lámpaJobb fedőlap
Motor
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Használat
• Ellenőrizze, hogy az UV izzó és a szűrők helyesen vannak 

behelyezve. 
• Mindig stabil és egyenes felületen használja, távol a melegítőktől.
• Csatlakoztassa a készüléket az elektromos áramkörhöz.
• Kapcsolja be a készüléket a „power“ (tápáram) megnyomásával.
• A készülék az „M“ szinten kezd működni.
• A „Speed“ (sebesség) megnyomásával állítsa be a 

teljesítményszintet:
 L- alacsony
 M- közepes
 H - magas
• A „Timer“ (időzítő) megnyomásával állítsa be az időzítőt (2, 4, 8 

óra).

Hibaelhárítás
Probléma Megoldás
Nem kapcsol be a 
készülék.

• Helyezze be rendesen a 
levegőbemenetet.

Csökkent légáramlás 
és túl nagy zaj.

• Ellenőrizze, hogy a levegőbemenet 
akadálymentes és nem blokkolják 
idegen tárgyak.

• Szennyezett szűrők? Valószínűleg ki 
kell cserélni a HEPA szűrőt.

• A magas páratartalom befolyásolja az 
aktív szénszűrő pórusosságát.

Nem működik az 
ionizálás.

• Kapcsolja be a készüléket.
• Ellenőrizze az UV izzót.

Csak a készülékhez alkalmas szűrőket szabad használni.
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A régi készülék helyes likvidálása
Ez az ikon arra figyelmeztet, hogy a készülék az EU 
tagállamokban nem likvidálható a háztartási hulladékkal 
együtt. A termékek helyes likvidálása értékes nyersanyagokat 
spórolhat meg, és megelőzheti az emberi egészségre és a 

környezetre való negatív kihatásokat, amelyek a hulladék helytelen 
likvidálása esetében következhetnek be. Vigye a készüléket egy 
helyi gyűjtőtelepre, vagy lépjen kapcsolatba az üzlettel, ahol a 
készüléket vásárolta. Gyakran ott is átveszik a használt készüléket.

Csomagolóanyagok likvidálása: Ne dobja a szemétbe a 
csomagolóanyagot. Vigye el egy megfelelő gyűjtőhelyre.

Karton: Vigye a papírt egy papírgyűjtő telepre. 
A műanyag csomagolást és fóliát dobja 
speciális konténerekbe.



Jótállási feltételek
Erre a készülékre a jótállás a vásárlástól számított 24 hónapon 
belül érvényes. Ez a jótállás csak egy, a vásárlást igazoló számlával 
érvényesíthető. A jótállás a készülék, vagy egyes részeinek 
kicserélésére vonatkozik, amelyek gyártási hiba következtében 
károsodtak meg.
A jótállási idő lejárta után a javításért fizetni kell. A gyártó nem 
felelős a készülék helytelen használata és a használati utasítások 
mellőzése okozta károkért vagy balesetekért.             

Korlátozások
Valamennyi, a jótállásban feltüntetett jog érvényét veszíti, ha:
- a készüléket illetéktelen személy használta
- a készülék helytelenül volt használva, raktározva vagy szállítva.

A jótállás nem vonatkozik külső károsodásokra vagy egyéb 
rendellenességekre, amennyiben ezek nem gátolják a készülék 
helyes működését. 
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Splošno
Naprava je namenjena izključno za čiščenje zraka v notranjih 
prostorih, ne sme se uporabljati v komercialne namene. Pred 
uporabo natančno preberite navodila in jih shranite za poznejšo 
uporabo. Če daste napravo drugi osebi, ji morate dati tudi navodila 
za uporabo. Upravo v skladu z navodili za uporabo in upoštevajte 
varnostne napotke. Proizvajalec ne odgovarja za poškodbe ali 
nesreče, ki so posledica neupoštevanja navodil za uporabo.

Naprava filtrira fini prah, pršice in vonjave iz zraka s pomočjo:
• vhodnega filtra prah
• HEPA filtra pršice in fini prah
• aktivnega ogljikovega filtra vonjave
• UV fotokatalize s filtrom titanovega dioksida organske delce

Varnostni napotki
• Aparat priključite na električno omrežje in uporabljajte v skladu s 

tehničnimi specifikacijami na tablici.
• Ne uporabljajte aparata, če je kabel poškodovan. Pred vsako 

uporabo preverite stanje aparata.
• Ne dotikajte se napajalnega kabla z mokrimi rokami.
• Vtič priključite samo v pravilno nameščeno in lahko dostopno 

električno vtičnico.
• Ko želite aparat izključiti, ne vlecite za napajalni kabel, ampak za 

vtič.
• Po vsaki uporabi ali v primeru okvare izvlecite vtič iz vtičnice.
• Ne vlecite za kabel. Ne vlecite ga preko ostrih robov in ne 

pregibajte ga preveč.
• Pazite, da se kabel ne dotika vročih površin.
• Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let in osebe z 

zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi 
ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali 

so prejele navodila glede uporabe naprave s strani osebe, ki je 
odgovorna za njihovo varnost, in razumejo tveganja. 
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 Otroci ne smejo uporabljati embalaže kot igračo. Otroci nad 8 let ne 
smejo brez nadzora čistiti in vzdrževali aparata.

• Otroci do 8 let naj se ne nahajajo v bližini aparata in kabla.
• Imejte otroke pod nadzorom in ne dovolite jim, da bi se igrali z 

napravo ali embalažo (npr. s plastičnimi vrečkami).
• Naprava ni namenjena za upravljanje z zunanjim časovnikom ali 

ločenim daljinskim upravljalnikom!
• Če uporabljate podaljšek, naj bo izven dosega otrok.
• Če pustite aparat brez nadzora, oz. preden ga hočete shraniti, 

razstaviti ali očistiti, ga najprej izključite iz električnega omrežja.
• Izdelek je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.
• Napravo priključite v skladu s tehničnimi specifikacijami, navedenimi 

na tablici.
• Pred vzdrževanjem in čiščenjem aparat izklopite in izključite iz 

električnega omrežja.
• Ko želite aparat izključiti, ne vlecite za napajalni kabel, ampak za vtič.
• Ne dotikajte se napajalnega kabla z mokrimi rokami.
• Aparata ne puščajte brez nadzora.
• Občasno preverite, če kabel ni poškodovan. Iz varnostnih razlogov 

mora poškodovan napajalni kabel zamenjati usposobljen serviser.
• Če aparata ne uporabljate, vtič izvlecite iz vtičnice.
• Uporabljajte napravo v skladu z navodili za uporabo. Ne 

odgovarjamo za poškodbe ali nesreče, ki so posledica 
neupoštevanja navodil za uporabo in nepravilne uporabe.

• Aparata nikdar ne uporabljajte na oz. v bližini vročih površin.
• Aparat postavite na trdno in ravno površino. Okoli aparata pustite 

dovolj prostora, da ne pride do pregretja. Ne pokrivajte ga z odejo ali 
podobnimi predmeti.

• Ne vstavljajte nobenih predmetov ali prstov v odprtine naprave.
• Aparata ne uporabljajte v kopalnici ali v prostoru z visoko vlažnostjo.
• Aparat uporabljajte samo s pravilno nameščenimi filtri. Bela stran 

filtrov mora biti vedno v smeri izstopa zraka.
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• Ne uporabljajte v bližini odprtega ognja, da ne pride do požara.
• Na aparat ne pršite tekočin.

Čiščenje in menjava filtra
• Aparat izključite iz električnega omrežja.
• Nikoli ne potapljajte naprave v vodo ali druge tekočine.
• Ne uporabljajte agresivnih topil.
• Aparat čistite z vlažno krpo.
• Odprtino za dovod zraka in vhodni filter čistite v vodi z blagim 

detergentom in pustite, da se posuši.
• HEPA filter je mogoče očistiti s krtačo sesalnika. Če je filter HEPA 

črno obarvan, ki jih je treba zamenjati!
• TiO2 filter lahko čistite z mehko krtačo.

Levo 
ohišje

Rešetka 
izstopa 
zraka

Vodenje 
zraka

Gumb   
Zgornje 
ohišje Ročaj

Nosilec 
filtra TiO2

Vhodni 
filter

Rešetka 
za dovod 

zraka

HEPA + aktivni 
ogljikov filter

UV svetilkaDesno ohišje
Motor
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Delovanje
• Poskrbite, da so UV žarnica in filtri pravilno nameščeni.
• Uporabljajte ga na stabilni, ravni površini, stran od grelnika.
• Priključite aparat na električno omrežje.
• Aparat vklopite z gumbom za vklop „power“ (napajanje).
• Aparat se vklopi na stopnji „M“.
• S pritiskom na gumb „Speed“ (hitrost) lahko nastavite stopnjo 

moči:
 L = majhna
 M = srednja 
 H = visoka
• S pritiskom na gumb „Timer“(časovnik) lahko nastavite časovnik 

(2, 4, 8 ur).

Odpravljanje težav
Težava Rešitev
Aparat se ne vklopi. • Pravilno namestite odprtino za dovod 

zraka. 

Zmanjšan pretok zraka 
in visok hrup.

• Prepričajte se, da je omogočen dostop 
zraka in da ga ne ovirajo tujki.

• Ali so umazani filtri? Verjetno je treba 
zamenjati HEPA filter.

• Zaradi visoke vlažnosti je poroznost 
filtra z aktivnim ogljem slabša.

Ionizacija ne deluje. • Vklopite aparat.
• Preverite, če ni okvarjena UV svetilka.

Uporabite lahko samo filtre, primerne za to napravo.
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Pravilno odstranjevanje starega 
aparata

Ta simbol pomeni, da tega izdelka ne smete zavreči skupaj z 
gospodinjskimi odpadki v državah članicah EU. Da bi se 
izognili morebitnim negativnim vplivom na okolje ali zdravje 
ljudi zaradi nenadzorovanih odlagališč odpadkov, aparat 

odstranite na pravilen način, da se ohranijo dragoceni viri. Aparat 
oddajte v lokalni center za recikliranje ali pa se obrnite na 
prodajalca, pri katerem ste kupili aparat.
Le-ti poskrbijo za varno recikliranje.

Odstranitev embalažnega materiala: ne zavrzite embalažnih 
materialov. Embalažne materiale dajte v posebne zabojnike.

Škatla: papir odnesite na zbirno mesto. 
Plastične embalažne materiale in folije dajte v 
posebne zabojnike.



Garancijski rok in pogoji
Garancija za napravo je 24 mesecev od dneva nakupa izdelka. 
Garancija velja le, če je priloženo dokazilo o nakupu. Garancija 
vključuje zamenjavo ali popravilo delov naprave, ki so se 
poškodovali zaradi napak v proizvodnji naprave. Po poteku 
garancijskega roka je popravilo naprave plačljivo.
Proizvajalec ne odgovarja za škodo oz. poškodbe oseb ali živali, ki 
so nastale zaradi neprimerne uporabe naprave in neupoštevanja 
navodil za uporabo.

Omejitev
Vse pravice te garancije bodo z naše strani razveljavljene, če:
- je napravo uporabljala nepooblaščena oseba
- se je naprava nepravilno uporabljala, hranila ali prenašala.

Garancija ne krije poškodb zunanje podobe in podobnih škod, ki ne 
motijo normalnega delovanja.
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